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La represo de artikolo el nia revuo estas
permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-

jeroj " kaj sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna represajo.

ENIHAVO

EI Grésillon

Esperanto tra la mondo A. Frangeul

La Baugé-regiono, laü verdaj vojoj

La ôippereoi ôe . Horn " (fino)

Thorbergur Thordarson
trad. Stefan Sigurosson

Mezepokai manuskriptoj romanikai

La lando de Re§ino Maud (fino)

Zorja Danovskaja

Por via distro

KULTUEA.J KAJEBOJ
ne similas, ne similos al aliaj Revuoj

KULTURAJ KAJEROJ
spegulos la vivon de nta Esperantista Kulturdomo.

KULTURAJ KAJEROJ
publikigos la plej gravajn orelegojrr aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko-
lojn de diverslandaj eminentai esperantistoj.

KULTUBAJ KAJEROJ
respondos al gramatikaj demandoj

KULTURAJ KAJEROJ
prezentos konkursojn, kaj diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke " Kulturaj Kajeroj " plaôu ai vi. Sendu viajn sugestojn kaj kritikojn.
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Antaü unu jaro, en tiu monato iunio, jam flavi§is la herbo, duonseki§is Ia riveroj, serôis

ombron la homoi. Ci jare la herbeioj verdas, la riveroj supertluas, la homoj serêas sunradioin. An'

taü unu jaro, en julio, pli ol cent gesamideanoj pli emis al ripozo sub la branôoj ol al êeesto en Ia

kursoôambroj. êi jare, kio okazos en julio ? Nur unu fakto estas konata : denove êeestos pli ol cent

personoj. Jam de kelkaj semajnoj ni estas devigataj resendi ali§ojn malfruain ka) informi bonain

amikoin, ke ne restas eô unu lito |ibera por la unua periodo. Ankoraü pli ol kutime pravi§is la alvoko r

o Bapide aligu ,, La dua kai la tria periodoi povas akcepti kelkajn pliain ali§ojn sed nur en komunai

êambroj. Jen la situacio la 10-an cie iunio. Pluraj personoj informi§is jam en ianuaro pri nia programo

sed nur nun resendas la ali§ilon tiam senditan al ili. Tro malfrue ; êar nur la ali§ilo kaj pago de la

ali§kotizo certigas al la petanto rezervadon de ôambro, ne letero, eê frue sendita, esprimanta inten.

con eô precizan.

Tiu nova sukceso de la someraktivaioj de Ia Kulturdomo estas kura§iga ne nur por la Domo

mem sed ankaü por esperanto. Gar êiuiare plimulti§as la nombro da renkontoj diversai de esperanto-

parolantoj en la mondo. La proponitaj programoi fari§as pli kai pli allogaj. Tamen la kulturai aran§oi

de Gresillon, post 25 iaroj, altiras pli kai pli grandan nombron da vizitantoi. êu la nombro

da esperanto,.parolantoj kreskas aü ôu la esperantistoj fariQas pli kai pti esperanto-praktikantoi ?

Ambaü konkludoi estas esperdonaj. Ankaü kura§iga estas la fakto, ke trideko da geiunuloi vizitos

Gresillon en julio. Pliampteksi§o, plijuni§o de la movado. Du esperigai faktoi.
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Esperantodomo en Pisanica (Bulgario)
fin-konstruita en {978

La butgara registaro disponigis pli ol 500 000 -levoj
oor kônstrüo de liursdomo èn là viia§o Pisanica (apud
bmolian). Gi estos kvineta§a kun vastaj lekciejoj' bi-
bliotéko; lesejoj, kinejo, dormoôambroj (po ?-3 litoj)' kui-
reio, sporti tia[o, ktp... En §i oni instruos Ia internacian
Iinovon kai preparos kursgvidantojn kaj instruistojn. La

doËro funkôiôs dum la tutà jaro, ankaü por diversspecaj
renkonti0oj, seminarioj, ktP:.. oni antaüvidas solenan
inaüguro-n 

-por 
la universala kongreso de '1978 en Varna

(Bulgario).

La kongreso... 1979
La estraro de U.E.A. decidis jam ke la universala

konqièso de 1979 okazos en Lucerho (Svislando), de la
28aîe Julio §is la 4a de Aügusto.

Se vi restadas en Vieno...
Ne manku la viziton de Ia tnternacia Esperanto-lt/lu-

zeo, en Ia Hofburg, vizitebla lunde, merkrede, vendrede de
ta ôa gis la 15.3î. Ié1.:5210415. Aliro sub la granda
kupoloi vid-alvide de la imperiestra ôambro, sur la 3a

etago.
Aperas kvarfoje en la jaro " lnformilo de la I'E.M. ''

Jarabono : I respondkuponoj aü egalvaloro.

Fine de la iaro : La lnternacia Seminario
de Germana Esperanto'Junularo

Tiu nun tradicia manifestacio okazos de la 27a de
Decembro §is la 3a de Januaro 78 en Botenbury Ôe la

rivero Fuldà. La ôeftemo estos : " al kiuj celoj ? "
Amatoroj de skiado, de nun notu

La 19a Internacia Fervojista Esperanto-Skisemajno
okazos en Grainau, Ôe Garmish-Partenkirchen (FR Ger'
manio), de la lla §is la 18a de Februaro 1978. lnf. J. Wei-
àaànei, Schneefinkenweg 11, D 8000 Munchen 82, Ger-

manio.
Ôiuj geesperantistoj estas fakte kore akceptitaj en

tiuj sukcesaj skisemajnoj.

La eldonplano de Hungara Esperanto-Asocio
Ni iam aludis en nia numero 1 de tiu jaro, pri- la

eldonôlaîo de Hungara Esperanto-Asocio (oni povas abo-

"i-èr'Ù.E-q. 
pri la îiversaj serioj aü aÔeti aparte ôiun li-

bron).- - 
Éost la libroserio I (" Koko krias jam " de Szilagyi,

" Oe pàgo al pa§o " de Tarkony, " Kvarope.".(poemoi Ce

la skôtiskolô),-" En maskobalo " de Baghy), startas la

iiUroserio ll (" 1-6 morto de ôielarko " de la . hungara
oÀeto Adv. " Àventuroi de lia Rega MoSto Stultulo " " la
bàt , trsio , reeldono de originala satira verko de F'V'
ô6ino, " Levu la manojn ", kiiminala komedio de la sa-

mâ aUioto, " Kain kaj Âbel ,, noveloj O" 5r.11trn6f i, " Li-

ir;; 
-d; 

ômanol " konigo de 6 oÉginalaj romanoj de

" iruài , esperantistaj aütoroj : Vallienne kaj Luyken, re-

daktita de Benczik).--" kiore, estos eldonitaj aliaj libroj, inter kiu; " - 
6vi-

dlibro por supera ekzameno " de Pechan (reeldono)'
Entute 14 libroj en unu jaro.

Novaj aliai eldonaioi

- " La mastro de Korboja », estona amromano tra-
dukita de Benita Kart (verko- de la klasikulo A.H. Tam-

msaare)." ---'; 
Francisko de Asizo ", de N.G.lvl. van Doornik,

tradukita de E.N. Mulders. Eseo pri la fama sanktulo.

- " La perdita viza§o ", dek noveloj, de. la fantasta-
sciencfikcia §enro de la ôeho Josef Nesvabda, tradukita
de Stanura.

- " Naskitaj sur ruinoj - Okinavo ", originala libro
de la iapano Masao MiYamoto.

-'" lntetnacia lingiro en eklezio kaj mondo ", studo
de Jerzv Korvtkowski.

- Reeld-ono de " Vagado sub palmoj " de Jean Ri-
biliard, unu el la plej bonaj esperantaj stilistoj, aütoro
ankaù de " Vivo kaj o-plniol ôe Majstro M'Saud- ".

- " Esperanto- et lntérlingua ,, tre utila franclingva
broSuro de Èdo Bernasconi, en- la serio " Studoj " de la
svisa kultura centro esperantista.

-- " Esperanto programita ", tiu lernlibreto. por rnem'
lernantoj jam aperis en germana, angla, nederlatrda, sve-
da, brazila kaj itala eldonoj.

Libreto por atentigi la skoltoin :

" Novai horizontoi "
Temas pri gvidilo kiu traktas la demandojn de inter-

naciai kontàktoi inter skoltoj kaj - nerekte - propa-
gandâs Esperanion, kaj, fine,-donâs informoj. pri nia ling-
üo kai Skôlta Esperanio-Ligo. Jam aperis eldonoj .angla,
franca, nederlanda kal norvega. Prezo : 1,50 ned. gld.
Adreso de S.E.L. : poétbus 433, NL - Zaandam, Nederlan-
do, pôk. 543647.

Apotekistoj, grupiou...
Apotekista rondo estas starigita. Se tio koncernas

vin, riiatu kun R. Zarzycki, ul. Bieruta 2, PL 76'004, Sianow,
Pollando.
...Same por la radioamatoroi

S-ro [. Robel, A. Gooller Sidlung 24, D-8640, Kronach,
Germanio, preparas respondilon kaj eldonis Iiston.

P.l.F. ; la pupteatra festivalo.
Tiu subteninda manifestacio okazos, tiun jaron, en

Zagrebo kaj Bjelovar (3a - 9a de Oktobro]. Rilati kun inter-
naèia Kultura-Servo, Amru§eva 5/1, pk 499' YU 41000
Zagreb (Jugoslavio).

Esperantistai infanoi el 5 landoi renkonti§is
lnter ta 14a ka1 ta 22a de Majo, en la vila§o St-Gâ

rard, ôe Namur en Belgio, renkonti§is 148 gelernantoj,.$
11 jàroj kaj 18 instruistoj, por -la unua lnternacia Lernejo,
araôêitâ dô lnternacia Ligo de Esperantistaj lnstruistoj
ii.t.e.i.i. en la kadro de là dua lerneja eksperimento de

i.l.g.t. ÿenis infanoj el FR Germanio, Nederlando, Francio,
Belgio, Jugoslavio.

La pasporta Servo Por la geiunuloi
Ôu vi scias ke jam 140 geesperantistoj el 40 landoj

akceptas senpagan tranokton hejme de junaj esperantis-
toi ?' Ivlendu la liston al J.-M. Cash, 9, rue du Languedoc,
F-78690 Les Essarts-le-Roi, Francio. Prezo : 10 FF aü in-

tern. respondkuPonoj.

Vi povas helpi T.E.S.P.A.,
!a Esperanto-teatro de Parizo

T.E.S.P.A. provas kaj sukcesas prezenti valorajn spek-
takloin en la internacia- lingvo, sed §i bezonas subtenon
êar iiu agado estas kompieneble multekosta. Vi povas
iàii§i rirÉrtianto de TESPA pagante-helpan kotizon, laü-

uà|e", du às, so au 100 FF ai Fino Gaspard, 10, rue G.'
Dupont, 95870 Bezons (Francio).
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[a Baugé-Regiono, lalt verdaj vojoj,

preter noheldolnoi kaj romanikaj sonorilejoi
Bondirado n" 1a
lVichelin - mapo - 64, faUo 12a
tVapoj l.G.N.
1/50.000
Baugé - Longué.

- Survoje al Pontigné (D 141), malnova
domo Saint-N/ichel, eksmalsanulejo (leprosule-
jo ?) . En la valo de la rivereto Couasnon, oni
baldaü kreos barailagon. Je 3 km. maldekstra
vojeto al dolmeno.

- Pontigné : spirala turpinto (XVlla jc)
de la pre§ejo (Xlla-Xllla jc) ; tipaj aniuaj volboj,
belaj freskoj (Xllla-XVla) kaj skulptaioj (kapite-
Ioj) ; altarol (XVll a jc).

- De Pontigné, malantaü la preQejo, ekiru
laü la vojo al N 766, kiun vi laüiros maldekstren
100 m. ; tuj dekstren veturu al . Château de
I'Auberdière " tra la arbaro de Chandelais (forêt
de Ch.). Tuj post la eniro en la arboro, vidi§as
la nobeldomo la Harnière (XVlla-XlXa jc) kaj la
domo de la ôefforstisto. Admiru la plej belan
parton de la arbaro (altaj ducentjaraj fagoj, kver-
koj, ktp.l.

- Alvenante al la D 58, maldekstren iru
§is, ôe dekstra flanko, la rajdejo " I'Etrier Bau-
geois ". Laüiru la vojon al Bocé (3 km.). Vi po-
vas ôirkaüiri la kastelon I'Auberdière (XVlla jc) 

;

tu liparbo.

- Bocé : haltu sur la placo : kasteleto
(XVla jc) kaj romanika pre§ejo.

- Laü la D 458, veturu al Le Guédéniau ;

jus antaü la alveno en la vila§o, ôe la vojkruci§o,
jen turo kaj dekstre aperas, inter altaj arboj, la
kastelo N/lonnaie [XVla-XlXa jc). En la vila§o
dekstren, denove iru Iaü la D 58. Antaü ol forla-
si la vila§on, vidu, kontraü lageto, malnovajn
muelejon kaj domojn, survoje al la kastelo.

- Tra arbaro daüre laüiru la D 58 al tVouli-
herne. Post 6 kmj, ôe la t.n. Croix de Baugé
(Kruco de Baugé) maldekstren iru laü flanka
vojeto al la pre§ejo de Mouliherne. Tie vi estos
ôe Ia supra parto de tiu loko. Ambaüflanke de
la vojeto, antikvaj tumuloj kovritaj de arboj. Su-
pre de Ia gotika sonorilejo elstaras spirala tur-
pinto (1693). Ene de la pre§ejo, unuaj provek-

zempleroj de t.n. aniuaj volboj. En la apuda en-
tombejo, antikva osarejo. Agrabla promenado
tra, la malnovaj stratoj de la malsupra vila§o. Sur
la kontraüa deklivo, kastelo La Touche (XVIa jsl.

- De lVlouliherne al la Lande-Chasles, laü
la D 62,|a vojo serpentumas tra arbaro §is verda
valo, kie, ambaüflanke de la vojo, elstaras du
malnovaj domoj (XVla jc) kiuj estis la priorejo
Vendanger.

- En la Lande-Ghasles, haltu por §ui la
trankvilecon de tiu vila§o : pre§ejeto (Xlla jc),
malnova parokestrejo (XVa jc), kastelo (XVa-
XlXa jcl, apuda turo (Xllla-XVla jc) ; en la bieno,
belaj arboj.

Al Cuon laüiru la tujan vojon, apud " Tertre
lMartin " ; dekstre nobeldomo Cussé. La vojo
trapasas kulturatan ebenaion, kaj denove sur-
montetan arbaron (pinarboj, filikoj, erikoj) ; an-
taü ol malsupreniri al Cuon, laüiri maldekstran
vojeton al aro da miljaraj ka§tanarboj (apud la
farmbieno " La Grand Ailler ").

- Enirante en Guon, ôe la Iasta vojkurbi§o,
nobeldomo Vaux (XVla jc). Romanika pre§ejo
kies tursupraio similas pinokonuson. Apud la
placo, rimarku malnovajn domojn [XVlla jc), in-
ter kiuj gastejon kun surStona skribaio : " AU
SOLEIL D'OR... [t.e. Je la ora suno), bona lito,
bona man§o kaj bona vino, tie oni gastigas piedi-
rantojn kaj rajdantojn ". Apuda kastelo La Graf-
finière (XVla-XlXa jc) ; belaj arboj.

- De Cuon al Chartrené, je dekstra flan-
ko de la vojo, lageto preskaü kaSita de herboj
kaj kanoj : tie lo§as multaj birdoj [anasoj, gali-
noloj, ardeoj, ktp ) kaj fiSoj.

- Ghartrené : pre§ejo (Xlla jc) kun centja-
ra tilio, parokestrejo (XVllla jc) kaj precipe kas-
telo (XlVa-XVlla jc). Apud tiu vila§o, t.n. " Io-
ges " (lo§ejoj) Sirmitaj de erikaja tegmento, kaj
nun uzitaj kiel remizoj.

- Al Baugé laü la D 60. Antaü ol transpasi
la fervojon, maldekstren iru al Vieil-Baugé, pre-
ter la muelejo La Pierre (la Stono) ; spirala tur-
pinto kvazaü falonta (XVlla jc) elstaras supre
de malnova turo (Xl jc) kaj de bela horejo (Xllla
jc). Apude malnovaj domoj kun tipaj tegolteg-
mentoj.
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^LA SIPPER,EO.I
-cE ..rroRlr[ r, (fino)

lngôlfshôfoi estas ôirkaù dektri danaj mejloj (98 km)
okcidente de Stokksnes. Tiam je vaôoSan§i§o la subSi-
pestro iris kajuten, sed la Sipestro ekgardis sur Ia fer-
deko. La Stormo tiam jam fari§is fortega kaj ankaü tiel
okcidenta, ke estis tute neeble eviti albordiQon per
direktado okcidenten. Kontraüe ili opiniis, ke estus eble
atingi §is oriente de Stokksnes antaü ol la Stormego
jetus ilin al la sabla bordo, sed oriente de Stokksnes la
bordo pli etendi0as nord-orienten. Tial estus pli facile
tie eviti dan§erojn ôeborde, kiam blovas el sudo. La

subSipestro diris, ke li esprimis al la Sipestro sian opi-
nion, kianr ili dlsiôis je vaôoSan§i§o, ke ili atingus §is
oriente de Stokksnes, se ne estus necese malmutigi
velojn. Poste ili ekvelis je vivo aü morto laülonge de la
sabla bordo. Sed iomete post noktomezo tiel pliforti0is
la êtormego, ke ili ankoraü devis malmutigi velojn.

Le rapido de la Sipo tiam malplii§is, sed kontraüe
ura$ano kaj ondofrapado el sudo pu§is §in rapide pli
proksime al la malprofundaio ôeborde. Tiel daüris $is Ia

kvara horo en la nokto. Tiam Ia êipanoj subite eksentis,
ke Ia §ipo staras sur fundo sub blanke §aümantaj kavaj
ondegoj en densa mallumo apenaü unu mejlon okcidente
de Stokksnes. Tiel fortegaj estis la ondrompaioj, ke la

Sipo tuj dispeciOis dum la nokto.

La homo, kiu estis ricevinta vundon sur la tibikar-
non estis la sub§ipestro en tiu Sipo. Li diris, ke la akci-
dento tiel okazis, ke barelo malligi§is sur la ferdeko, ru-

li§is kaj puSi§is al lia piedo. Li havis tukon ligitan ôirkaü
la kruro, kiam Ii venis al Horn. La vundo malrapide cika-
tri§is, kaj la sub§ipestro devis litkusi ois en aügusto ve-
nantan someron. Tiam estis neniuj kuracistoj en la dis-
trikto, kaj estis tial la sola rimedo konsulti bieniston en

Hoffell en la komunumo Nes kaj la pastron en Stafafell en

la komunumo Lon. La pastro konsilis kreskaiojn precipe
alôemilon por kuraci la vundon. Kreskaioj ne estis have-

blaj antaü printempo. Sed la printempo estis varma kaj

ili kreskis frue.

Tuj en la tago post tiu grandpereiga nokto drivis
amase surborden diversajoj el la §lpoj, kiuj pereis dum la

tempesto. eio estis senorde miksita altaie laülonge sur
Ia bordoj ôirkaü Stokksnes, Siprompitaioj, Iigna rubo, Snu-

regoj, hok§nuroj, veloj, man§ajoj kaj kadavroj. Ankaü
multege da tiaj ajoj drivis surborden oriente en la komu-
numo L6n. Sur bordojn ôe Horn aldrivis entute 28 kada-

vroj ambaüflanke de Stokksnes. Plej multaj el ili estis ne

difektitaj kaj vestitaj. Tiuj kiuj savi§is prenis la vestojn
de Ia mortintoj kaj helpis porti Ia kadavrojn for de Ia ma-

ro. Sed la bienistoj en Ia komunumo Nes transportis ilin
en boatoj trans la lagunon Hornafjorour. De tie ili estis

transportitaj al la pre§ejo de Bjarnanes por enterigo.
Pastro Bergur Jônsson faris la funebran diservon. La

15-an de marto li enterigis dek homojn, Ia 16-an kvar, la
27-an unu, Ia 29-an unu, la 4-an de aprilo unu, kaj fine
unu la 12-an de decembro en Ia venanta vintro.

Sur la bordojn en la komunumo Lén drivis almenaü
inter 30 kaj 40 kadavroj. (La gazeto Pj6oôlfur diris 38).
lli estis metitaj sur la kulturitan kampon oriente de la
tombejo kaj tie kovritaj. Oni rapide ôarpentis por ili ôer-
kojn el nerabotita ligno, tamen ôerkformajn. Poste ili estis
enterigitaj en sudokcidenta korno de la tombejo. Pli poste
printempe oni trovis aldone du kadavrojn drivitajn sur
la bordojn de Lôn, kaj ili ankaü estis enterigitaj en Sta-
fafell. Estas dirite, ke du kadavroj drivis surborden en la
komunumo Alftafjorour. En tiu sama printempo surbor-
di§is ankaü kadavro ôe Hvalnesskriour oriente de Aus-
turhorn. Gi estis tiel pezega pro graseco, ke la trovantoj
ne sentis kapablaj porti §in trans Hvalnesskriour, kie
e3tas tre malla§a rokvojeto apudmare. Tial tiun ôi kada-
vron oni enterigis tiuloke. Estas dirite, ke la du malsanaj
Siprompi§ulo, kiuj postrestis en Horn printempe konis
tiun " dikulon ". Ili diris, ke li estis Sipestro kaj posedis
kun aliaj kvin §ipojn, kiuj ôiuj pereis. lli ankaü diris, ke
li estis alte taksata civitano en sia patrujo. lli bedaüris,
ke li ne §uis enterigon en konskrita tero.

tvlultaj kadavroj drivis surborden okcidente de Hor-
nafjaroarôs. Estis 1B enterigitaj en unu tombo ôe Ia pre-

§ejo de Holt, kaj mia informinto pri tio, kiu mem estis
unu el la tombistoj opiniis, ke pli multaj kadavroj drivi-
taj elmare estis portitaj tien por enterigo.

En la 20-a de marto venis Arni Glslason Ia prefekto
kaj vizitis Horn kaj Papôs. Sed la 24-an kaj 25-an de marto
li aükcie vendis la drivitajn objel<tojn, kaj ôio vendi§is
je nur 895 (danajJ taleroj kaj 16 groSoj.

La Siprompi$Lrloj 31 laù nombre ôiuj restis en Horn

§is ili estis transportitaj al Djüpavogur por de tie §ipve-
turi. lli lo§is en lo§domo de Eyj6lfur, escepte la subôi-
pestro, kiu estis vundita. lliaj nutrajoj estis plejparte
man§ajoj drivitaj surborden el la êipoj, ôar ne plaôis al

ili islandaj man§ajoj. Ili tamen aôetis iom da pano en Pa-

pôs, kiu tiam estis komercejo de la distrikto.

Tiuj Siprompi§uloj kutime legis edifan predikon di-
manôe kaj meze en la semajno. Kelkaj kantis kaj antaüe
kaj post la legado, sed unu deklamis, kaj la prediko estis
tre mallonga. Tiujn diservojn ili ôiam okazigis sub Iibera
ôielo kaj ôiuj staris nudkapaj dum ili kantis kaj legis. Se

knaboj en Horn alvenis kapvestita, la Francoj prenis de
ili la kapvestojn kaj konservis ilin Ois fino de la diservo.
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Kelkfoje ili amuzis sin ludante diversajn ludojn. Pre- longa litku§ado. Sur§ipi§inte la §ipanoj direktis la Sipon

clpe ili imitante geknabojn en Horn balancis sin sur for de la bordo.
lignaj tabuloj transverse sr-rper bariloj. Ne estis eble diri,
ke tiuj homoj estis gajaj, sed ili estis afablaj kaj sinceraj
en sia konduto kaj modestaj en rilatoj kun aliaj. lli estis
diversa§aj. Kelkaj estis junuloj kaj la aliaj havis a§on §is
sesdek jaroj.

En tiu printempo malfruis Sipo al Papôs §is la 13-a

de junio. Tial oni devis transporti la ôiprompi§ulojn
or:enten al Djüpavogur, por ke ili povu sufiôe frue ricevi
§ipveturon eksterlanden. Bienistoj en Nes transportis ilin
al Stafafell en Lôn. lli ekvojagis de Horn la 22-an de
marto kun 28 Siprompi§uloj, sed postrestis la du vunditoj
kaj unu sana viro pcr flegi iiin. La aliaj tranoktis en Sta-
fafell. Tie reiris Ia bienuloj en Nes, sed nun la komunes-
tro de L6n prenis sur sin la transporton per helpo de bie-
nuloj en lia komunumo. lli kunprenis Ia Francojn al pas-

trejo Hof en Alftafjôrour. Haraldur Briem komunestro
kaj aliaj bienuloj plenumis la transporton al Djüpavogur.
De tie la Francoj Sipveturis eksterlanden.

Pli poste en la printernpo unu el la vunditoj, proba-

ble jarn sana, foriris de Horn kune kun la fleginto kaj

rli ekiris hejmen eble per la Sipo de Papôs. Sed la sub§i-
pestro tiam ne ankoraü estis sana. Li devis ku§i en lito
§is err aügusto kiel antaüe menciate. Tiam estis laboristo
en Horn, kiu nomi§is J6n Porvaroarson. Li restis ôe Ia

subSipestro ôiam kiam li havis libertempon post kiam
liaj samlandanoj foriris, ôar tiam soleco tedis la alilandu-
lon. Ili distris sin per ludado de iu kartludo, kiun Ia sub-

Sipestro instruis al Jôn. Tiu kunestado donis al ili tiun
profiton, ke ili sufiôe bone komprenis unu la alian antaü
ol ili disi§is en la somero.

lufoje en aùgusto okazas tiu sensacio en Horn, ke la
bienuloj vidas francan militsipon ankri en Hornsvlk rekte
antaü la bieno. Boato venas al la bordo kaj ses homoj
piediras al la biendomoj. lli estis senditaj por venigi la

subôipestron. Unu el ili estis kuracisto, kaj li esploris
Ia piedcn de la sub§ipestro. Sed ôar tiam jam fari$is
malluma nokto, oni trovis konsilinde transporti lin en

la §ipon nur en la posta tago. Tiam li estis apogita sur
ôevalon sur kiu li rajdis al Ia bordo. Kvankam la vundo
estis cikatri§inta, Ia piedo ankoraü estis senforta pro la

Nun pasas la tempo §is en junio la sekvontan jaron.

Tiam oni vidas veni sur Hornsvik la saman mi!itSipon,
kiu estis preninta la subSipestron en la antaüa jaro. Nun

§i kunportis donacojn de Ia franca registaro al la bienis-
toj en Horn rekompence pro ilia prizorgado de !a §iprom-
pi§uloj. Eyjôlfur ricevis ôiujn imageblajn ôarpentilojn,
tiel kiel rabotstablon, segilojn malgrandajn kaj grandain,
ôiuformajn foldoôizilojn, borilojn, rabotilojn diverspecajn
k.t.p. Sed ambaù bienistoj ricevis okremilan fi§boaton
kun remiloj kaj veloj faritaj en Engey (insulo proksime al

Reykjavik). Plie Ia registaro sendis al ôiu el tiu du bie-
nistoj medalon kaj ornamitan dankodokumenton, sur kiu
estis skribitaj nomoj de la kvin pereintaj Sipoj. La c.lcku-

mento de Eyjôlfur ankoraü pendas en la lo§domo de
Horn. Gi estas datita la 31-an de decembro 1873 kaj subs-
kribita de la navigacia kaj kolonia ministerio.

En la jaro 1901 aü 1902 estis du boatol de Eskifjô-
rour (oriente en lslando) en Horn por fiSkapti. Tiam okazis
unufoje, ke fi§kaptistoj de unu el tiuj boatoj remis al

franca skuno, kiu fi§kaptis tie ekstere. La §ipestro deman-
dis la lslandanojn, ôu Eyjôlfur en Horn ankoraü v;vas. Li

kore deziris, ke Eyjôlfur estus veninta al li sur la Sipon.

Tiu êipestro diris, ke li estas unu el tiuj, kiuj saviQrs en

la tempesto 1873 kaj tiam §uis prizorgon de Eyjéliur en

Horn. Tiam li estis §ipano, sed nun li estis Sipestro kun

blanka hararo.

Jen fini§as Ia rakonto pri la Sippereoj ôe Horn kaj

hompereoj en Ia nokto antaü la sepa de marto en ia jaro
1873, kio ankoraü restas fre§a en memoro de l<elkaj

maljunuloj en la distrikto Skaftafellssysla, sed paso de

Ia tempo §an§is al fora legendo en imago de la pli junaj
generacioj.

Tiun rakonton mi plejparte skribis en la 14-a kai l5-a
de aügusto en la jaro 1933, kiel rakontis Sigurour filo de

Eyjélfur. Sigurour farigis 12 jara en la tago post la perei-
ga tempesta nokto kaj mirinde bone memoras titijn oka-

zaiojn.

Thorbergur Thordarson
Stefan Sigurosson tradrrkis
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tnanuskriptoj rontaltikaj
Dum la tuta klasika Antikveco kaj §is Ia 2-a

ki:istana jarcento, la manuskripto estis papirusa
bendo ôirkaürvolvita sur ligna cilindro; §i povis
esti longa je 12 metroj ; oni §in laülonge partigis
en kolonojn a-ù pa§ojn kaj oni, laü la longo skri-
bis. Por §in protekti oni en§ovis la volvajon en
ujon. Iom post iom oni anstataüigis la papiruson
per pergameno. La lasta Okcident-Eüropa Akto
skribita sur papiruso estas Buleo de la papo Ni-
kolao la I-a por la franca abatejo St-Denis, datu-
mita de la 28-a de aprilo 863 (hodiaü en la Naciaj
Arkivoj ).

La pergamenaj manuskriptoj estas kajero-
formaj. La plej antikvaj, konservitaj en bibliote-
koj aü muzeoj, estas de la 3-a kaj 4-a jarcentoj.
La mezepokaj manuskriptoj estis skribitaj por
kaj per kleraj personoj; ili nepre necesis por
pre§ado, meditado kaj studado. Ili estis kaj an-
koraù estas altvaloraj pro sia rareco kaj la riôe-
co de la miniaturoj, kiuj ilin ornamas. Antaü ol
esti malgranda pentrajo, la miniaturo estis nur,
komence de vorto, la litero, kies konturoj estis
substrekitaj kaj dekoraciitaj per minio; iiu mi-
nio estis la kruda materialo, el kiu oni eltiris la
ru§an inkon.

ONI DEVAS UNUE PREPARI LA PERGAMENON

cenerale la monakoj uzas la §af-felon. Sen-
haütiginte la bestojn, oni lasas la felojn en la ri-
vero dum unu tago; oni ilin lavas por forigi la
malpurajojn kaj purigi la lanon. Oni ilin deguta-
das kaj ilin staplas kun la karna faco ôiam su-
pre. Fcste oni farbas tiun karnan facon per kalko
kaj oni duonfaldas la felojn, karne-ôe-karne. Tiel
oai iliir lasas dum 8-15 tagoj. Oni ilin lavas ôe
kuranta akvo, oni forprenas la lanon. Kaj, grava
manipulado, oni trempas la haütojn en kalkajn
bano3n de diversaj fortoj. Oni denove lavas; oni
etendas la haütojn sur vertikalajn kadrojn; oni
ilin senkarnigas kaj sur§utetas per pulvora kre-
to por igi la haütojn netralasivaj ; dank'al tio
la inko ne povos entendi§i en makulojn; kaj oni
frotas per pumiko kaj per Safid-felo por igi la
haütojn tute glataj. En la unuaj jaroj la pergame-
no estis dika, kruda, rigida; iom post iom oni igis
§in supla kaj delikata.

Poste oni eltranôas la haütojn por havigi al
si duoblajn foliojn (la bifoliojn), laü la dezirata
formato; Safhaüto mezuras proksimume 90 x
45 x 60 cm.; tio donas du grand-formatajn bifo-
liojn (45 x 45) aü 4-5 foliojn altajn je 30 cm. Kvar-
bifolia kajero konstituas oktavon (kvar bifoliojn).

Okaze de publika legado, la leganto, por bone
aüdigi sian voôon, lokas la libron iom malproksi-
me de si. La literoj devas esti grandaj, tial la bi-
blioj kaj la lekciaroj ofte mezuras 45 x 30 cm.
La patristikoJibroj, multaj en Ia monakejaj bi

bliotekoj, mezuras de 15 x 25 §is 25 x 35 cm. La
muzikaj- manuskriptoj, kiujn la ôefkantaro uzas
dum la-diservoj por gvidi la horon de la monakoj,
Ia ôartaroj, la obitaroj (listoj de la mortintaj mo-
nakoj) esias multe pli malgrandaj.

PAGO.PREPARADO
Preskaü ôiam la manuskriptoj konsistas el ok-

tavoj ; la du-bifolioj kaj la tribifolioj servas por
flnskribi tekston. Unue necesas limsigni la mar-
genojn kaj, laü rekta linio, gvidi la manon de la
ikribisto. Helpe de tranôileto aü de strekilo, aü
de ruleto, oni pikas, laü regulaj intervaloj, la su-
prajn, malsuprajn kaj laterajn randojn de la bi-
loliô por indiki la longajn skribotajn liniojn kaj
kolonôjn (kolonoj aperis nur en la l2-a jarcento).
La kopiisto grifele kunligas la pikaiojn, kelkfoje
per inko. Antaü ol bindadi oni malaperigas per
randeltranôado, la pikajojn.

tA SKRIBISTO . LA SKRIBEJO
Tuj kiam la abatejo estas konstruita, oni

aran§as la Skribejon; §i situas apud la
tiu ôi estas la nura ôambro hejtita en
abatejo.

hejtejo ;
la tutâ

Manuskripta miniaturo montras Stan Aügus-
tenon sidantan kun la pergameno sur siaj genuoj ;
en la maldekstra mano li tenas ian kornon : es-
tas la inkujo. La mezepoka skribisto uzis la anser-
plumon ; rr.eza fendo igis §in pli supla; §i estis
pintigita, sirnetrie por la « onciala » kaj minus-
kla skriboj, sed bevele (§enerale maldekstre) por
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la gotika skribo. La inko estis el metalaj aü ve-
getalaj substancoj kaj la nigra inko prezéntis tre
ryultajn nuancojn; oni uzis la rusan inkon por la
titoloj, la literetoj, la " muSpiedoj ", kape âe pa-
ragrafo aü kape de vortoj kiujn oni volis reliefigi.
I a skribisto disponas tranôileton por repintfui
sian plumon kaj skrapileton por 1à necesàj kô-
rektoj.

En la komenco, la komunumo partigis sian
tempon inter diservoj, konstruado de la abatejo
kaj §ardenado. Malmute da tempo restis por
kopii la sanktajn librojn. Tial la unuaj manus-
kriptoj montras « multajn manojn »; post 25-35
kelkfoje 42 linioj, alia monako prenis la plumon.
La religiuloj pli malpli bone sciis la latinan ling-
von; ja, estis multaj skrapotaj eraroj.

ear la libro-bezono montri§is granda, la plej
lertaj kopiistoj forlasis la manlaborojn kaj res-
tis en Ia skribejo. Kelkfoje unu el ili diktas kaj
êiu kopiisto povas skribi sian kajeron, eô sian
tutan libron. Fremdaj skribistoj venis el aliaj re-
gionoj, kun sia pergameno, por kopii la altvalo-
rajn librojn, kiujn oni ne rajtis elirigi el la aba-
tejo. La ôefskribisto kontrolis la kopiojn kaj mar-
§ene indikis la farotajn korektajojn.

DEKORACIO

ôiu abatejo, ôiu regiono, ôiu lando, ôiu jar-
cento alportis sian propan personecon al siaj
manuskriptoj, personaj talentoj kelkfoje markis
kelkajn el tiuj manuskriptoj. La miniaturisto
inspiri§is ne nur el la religiaj tekstoj, sed ankaü
el la skulptajoj de la timpano aü de la klostro de

la abatejo; la ôiutaga vivo ankaü gvidis lian ma-
non. Tial, apud Evangelistoj kaj Patroj, la iibroj
montris la strangajn bestojn de la Romanika
Bestaro ; kaj kiam oni proskribis tiujn fantas-
tajn bestojn, estis la triumfo de la geometriaj
desegnoj.

Ôenerale la kopiisto prenis sur sin la sim-
plajn dekoraciojn (rubrikajn literojn, muSpie-
dojn). Sed estis speciaiistoj, kiuj ellaboris Ia mi-
niaturojn, la literojn ornamitajn aü historiitajn, la
plenpa§ajn pentrajojn. Ili lo§is en la monakejo
mem aü transloki§is de unu abatejo en alian. La
kopiisto lasis malplenan lokon por la ilustren-
daj literoj, titoloj kaj paragrafoj; li indikis
en la mar§eno la farotan laboron ; la rubrikisto
ru§inke skribis la titolojn ; la unua inicialo estis
pentrita el minio. La miniaturisto serie pentris
la figurojn, malplenigante, unu post la alia, la
fabo-vazetojn, kiujn li estis antaüe preparinta.
Kiam la dekoracio estis finita, oni klasis la diver-
sajn kajerojn; la randeltranôado forigis la pika-
jojn kaj la indikojn de la mar§enoj. La bindisto
îabrikis bindajon aü pergamenan, aü lignan, aü
orajan.

tA NASKIGO EN LA MANUSKRIPTOJ
La unuaj manuskriptoj malofte entenis bil-

don de Naski§o, kvankam §i figuris ôe la skulpta-
îoj, la freskoj, la vitraloj.

La plej antikva konata Naski§o estas de 115&.
Respekte al Maria oni lokis Sin sur komforta lito,
ornamita je drapirajo, kio estis signo de riôeco ;
la bebo, firme vindita, levas sian kapon kaj ridetas
al sia patrino. Eu alia manuskripto, la sceno estas
pli familia : vartistino donas la vinditan bebon
al Maria dum Jozefo preparas la man§on. Por es-
primi la grandecon de Jesuo, la artistoj kelkfoje
lokis lin sur alta kolono kun kapitelo. Por montri
lian senhavecon ili prezentis lin en stalo sur pajla
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kuSejo, tameir radianta je lumo ; genuantaj
loj, azeno kaj bovo lin admiras; kelkfoje
bestoj tirante liajn vindojn, ludas kun la be

- La Rado de la 7 planedoj kun la nomo de
la astroj kaj la cifero de ilia cirkla rivoluo (30
por Saturno).

- La Rado de la Ventoj kun iliaj antikvaj
tradiciaj kvalilikoj. Al tiu ilustrado aldoni§as, ka-
pe de ôapitroj aü paragrafoj, svarmo da belaj li-
teroj, kiuj montras mirindegan imagon : 62 lite'
roj, ôiuj malsamaj je inspiro kaj formo.

Po ôiuj 2-3 literoj, jen vostumantaj fiSoj,
anaso-kapoj kun plumtufo, kaj kiuj mordas sin
unu la alian; jen, man§antaj folioj-bukedojn,
agloj kun hokaj piedoj ornamitaj je braceletoj ;
jen birdoj kaptitaj en plektajoj kaj de kiuj oni
vidas nur kapon kaj voston; jen aliaj birdol,
kiuj admirigas sian anuson : jen leonoj, hundoj
kun pertôlanta lango ; ilia vosto estas nodita kaj
fini§as per plumfasko.

La aliaj manuskriptoj (Libro de Sta Aügus-
teno-Historio de Paul Orose) montras saman
dekoracion; tamen, la koloroj estas malpli vivaj
kaj geometriaj desegnoj pli abundas. Borderaioj
el btankaj perloj ôirkaüas la kadrojn, la medalio-
nojn kaj eô la aüreolon de Kristo.

Kontemplante tiujn bildojn, oni ne povas
forgesi la daton : meze de la 8-a jarcento.

LA HEBREAJ MANUSKRIPTOJ

En Hispanujo, ta judaj kolonioj ekzistis an-
taü la apero de Kristanismo. Ilia Ora A§o koinci
dis kun la araba konkero. En tiu tempo, certe la
manuskriptoj estis tre multnombraj ; sed multaj
perdi§is laülonge de la historiaj eventoj.

En la jaro 300 (dato de sinodo), la hispana
klerikaro rifuzis la figuran arton : nepre necesis
ne distri la leganton de la esenca penso. La ekste-
raj ornamoj de la plej antikvaj el tiuj manus-
kriptoj estas tapiSo-paêoj lokitaj en la komenco
kaj ôe la fino de ôiu volumo; la unuaj tapi§o-
pa§oj montras tre sobran dekoracion : geomeiriaj
deiegnoj ritme ripetitaj sur la tuta pa§o kaj
inke pentritaj sur la nuda pergameno. Tio, kio
karakterizas la tiaman hebrean libron estas la
uzo de la skribaio en la dekoracio : mikrogretfarj
literoj ôirkaü la centra geometria desegno kaj
grandmodulaj literoj en la kadraio.

En la 13-a jarcento, tiu dekoracio San§iias :

koloraj floraj motivoj anstataüas la centran geo-
metrian desegnon; estas « palmetoj » kaj akant-
folioj, kiuj estis aperintaj sur la monumentoj de
Damâs kàj Jerusalem en la 8-a jarcento, kaj
kiujn transportis la arabaj trupoj. Sed mikro-
graf,aj borderajoj kaj makrografiaj enkadraioj
pluekzistas; orfadenetoj inspiri§as je lignaj or-
àamoi skulptitaj kaj marketitaj.

En la 15-a jarcento, ankaü la enkadraio ri-
cevas florajn motivojn. Kaj internen de la lJiblia
teksto oni 

-enigas la masorojn, la kalendarojn de
la moveblaj fèstoj, la komput-tabelojn, la kolo-
fonon de la skribisto kaj, versigitajn, la himnojn
kaj la kantikojn. Plej granda fantazio.estas de
nun permesata : kaj aperas bestoj realaj,_imagaj,
hibriàaj. En la luksaj kodeksoj, la kolofono cle

la skribisto portas, orlitere, liajn nomon, adreson,
naski§daton, kaj tiujn de la mecenato.

an$e-
la du
bo.

LA MANUSKRIPTOJ DE STA MABIA
STA JOHANO DE LAON

En 650 la abatino Salaberge, deveninta el
granda merovida familio de Aüstrasio, fondas, en
La.on, la monakinejon de Sta Maria - Sta Johano.
Iom antaü la jaro 750,\a monakinoj kreas Gran-
dan Skribcjoir kiu fami§is pro Ia merovida
skribmaniero.

La mant:skriptoj de la 8-a jarcento estis
skribitaj kaj miniaturigitaj de la religiulinoj
mem. La plej antikva el tiuj manuskriptoj estas
la Libro de ia Radoj (79 folioj : 24 x 16). La ko-
piistino mem faris ôiujn majusklojn kaj minia-
turojn, kiujn Si lokis meze de la teksto ; kvar
koloroj estis uzataj : Ia ruSo-vermiliono, la mus-
ko-verdo, la dolôa malvo, la citron-flavo, tre viva,
kiu igas la pa§ojn tre lumaj. La inko estas bruna
kaj ôirkaüstrekas la figurojn. Ok grandaj pa$oj
rrlontras didaktikajn desegnojn de' Radoj,. zorge
strekitaj per cirkelo, kaj kiujn akompanas klari-
gaj, tradicaj surskriboj. Jen tio, kion oni trovas :

- La Rado de la monatoj kaj tagoj ;

- La Rado de la jaro kun la 4 klimatoj, la
4 sezonoj, la 4 ôefpunktoj (§i entenas la nuran
inan viza§on de la manuskriPto) ;

- L; Rado de la 5 cikloj de la Tero, sub
formo de plurkolora klozoneigita Rozo ; §i maller-
te figuras (laü la donitaioj de tiu epoko, kiu mal-
boné konis la projekciojn) la regionojn arktan,
someran, ekvinoskan, vintran kaj antarktan de la
Tero.

- La skemo de la Mondo kaj de la Hclmo
kun la kvar donitajoj de Hipokrato.

- La ske;uo de la kvar elementoj.

- Du pa§oj ilustrantaj la diversajn fazojn
de Luno.
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^LA LANDO DE REGINO MAUD
Novelo de ZORJA DANOVSKAJA (fino)

Kiam Zinjo rememoris Andreon kaj la tutan
sian antaüan vivon, ôio Sainis al Si son§o. Si vivis
ôe l'maro. Si revis pri foraj landoj. Sin amis
Andreo. Aüdaca maristo amis la re§inon Maud.
Sed ôio ôi ne estis vero, ôio estis elpensita. Estis
for de reala vivo. La reala vivo estis tio ôi. Tie
ôi estis varmega stepo, ardigita de l'suno, kva-
zaü argila poto. En ia stepo mankis akvo. ee
mezo de somero plende klini§is pitoreskaj su-
proj de stepaj floroj kaj herboj ; seka herbo
brulvundis krurojn kvazaü urtiko. La hornoj vi-
vis en batalfronto. Ili levi§is kun la unuaj srtnra-
dioj kaj okupis siajn lokojn en pezaj maSinoj.
Stepai §ipoi krude renversadis §toni§intan grun-
don. Gigantaj fosiloj ôerpis la teron, kaj ôiu
tago antaüenigis la kavegon de l'estonta kanalo.
Tagrneza suno surrampis la alton rekte super la
kapo ; la radioj torente verSis Ia fluojn de fa,jro.
Kaj foje iu, ne elteninte la fajran atakon, klini§is
ôe la stirrado. Sunfrapo. Tiam aperis Zinjo. Si agis
decide ka.1 ncrapideme. En Sia sektoro ne okazis
gravaj akcidentoj. Si gardis la homojn, kiujn oni
konfidis al §i. Si estis eta, maldika. La suno plie
sekigis kaj hardis Sin. Solece kaj Slosite Si portis
en la koro sian nekuraceblan doloron, sed §i de-
fendis aliajn de la doloro.

Si estis Satata.

Tio okazis unu jaron post §ia alveno. Si mc-
moris, kiel Si alvenis. Neniu riproôis §in pro mal-
fruigo. La homoj estis bezonataj, kaj tempo man-
kis por konversacioj. Oni donis al §i la tutan in-
ventaron : halatojn, apoteketon, bastojn kaj si
milajojn, - sidigis Sin en laüvojan kamionon kaj
sendis ôi-tien, en stepon. Pluen ôio pasis ordinare.
Vintro i§is malfacile. Precipe, kiam ekblovis la
terura glacia vento. Aperis frosti§intoj. Si
flegis ilin §is resani§o, kiel patrino. Si mem fros-
tumis la manojn, helpante al §oforo, kun kiu Si

revenis al la sektorejo, ripari la kamionon. Estis
tridek gradoj, kaj Siaj manoj estis tro deiikataj.
Tion Si diris al neniu. Si faris banda§ojn, sulki-
gante la brovojn pro doloro, sed neniu eksciis pri
tio. Al ôiuj estis malfacile, sed neniu plendis.

Venis somero. Foje tagrneze la suno faligis
plurzegon da blindigaj radioj sur la homojn, sur
la maSinojn, sur frakasitan teron. La maldekstra
deklivo de la fosego malrapide ekrampis suben.
Tie laboris homoj. Zinjo hastis en laüvoja " Wil-
lys ", la doktoro venis ôirkaü du horojn poste.
Dum kelkaj horoj oni helpis elfosi la kamaradojn.
Neniu mortis, sed Zinjo kaj la doktoro ne dor
mis ; la doktoro mem faris banda§ojn, fiksis la
bastojn. A1 unu grave vundita estis neces_a ur§a
operaiio - la doktoro faris §in tuje en la kampo'
Zinjo helpis lin preskaü falante pro laco. Nur
kiam ôiuj suferintoj estis feliôe ekspeditaj en hos-
pitalon, §i povis ripozi kaj restis nokti ôe sekto-

Zinjo estis dekorita per ordeno. Si ne sentis
sin heroino : nenion Si faris eksterordinaran. Si
alpinglis la ordenon al la nova bluzo el krepjorje-
to - la materialo diafana kaj facila kun intensa,
§ojSpruca desegno, kiu plenigis ôiujn butikojn
de l'konstruloko - kaj sur la flora desegno la
ordeno Sajnis esti granda floro. Oni multe apiaü-
dis al Si. Si nenion povis diri. Sia portreto aperis
en la gazeto. Kaj jen ôio. Sed la doktoro, la sama,
kun kiu Si laboris dum la elfosado, komencis
skribi al §i leterojn. Li skribis longe kaj inspire,
rakontis pri si, pri sia laboro. Li estis bona ju-
nulo kaj rnulton vidis. Unu fojon semajur: Zinjo
ricevadis koverton, en kiu nepre estis du i'olioj
da papero, plenigitaj per etlitera densa skribo. Li
skribis al Si pri tralegitaj libroj, pri viditaj krno-
filmoj, pri homoj, pri vivo...

Sed Zinjo ne povis respondi al la leteroj. Tio
ja ne estis leteroj de Andreo. Al li Si responclus.
Same longe Si skribus pri la homoi, pri la vlvo...
La lando dc re§ino Maud - kiel malproksirne
estis la tempo I Andreo pensis, ke Si fantaziis, ke
§i estis revulino, li eô ne volis ligi kun Si sian vi-
von. Ion Si ne komprenis tiam, ion grandan kaj
tre gravan. Nun Si komprenus tion. Nun Si rnern
partoprenis en la granda, vera vivo. Ne elpensitaj,
sed realaj estas la herooj ôi tie, kaj ili akceptis
Sin, kiel la egalulon ; ili alte taksis Sian ctan, sed
tiom fortan koron, ili donis al Si parton de sia
gloro...

La stepo silentis. La noktoj estis l<-rn.-aj kaj
senlunaj. Enpreminte la viza§on en flatatn inalmo-
lan kusenon (mankis tempo por frape pufigi §in),
Zinjo mal§ojis pris la feliôo, kiu ne plu estos. Sed
tage Si forgesis pri tio, tage mankis tempo por
pensoj pri si mem. Kiam matene en malmola ku-
vo de l'renversebla kamiono, kovrita per pecoj de
alseki§inta argilo, Si veturis al la sektorcerttro, Si

subite eksentis sin parto de la arda seka stepo
kaj de fora §ishorizonta vasto.

en Ia tendo de l'Iaborestro. Iu zorgeme ko-
Sin per stebita vata jako.

Si revenis en la gepatran urbon ôe tagi§o.
Stacidome Si prenis taksion. Hejme ôio estis,
kiel antaüe. Same klopodis la patrino, ka1 sur la
muro pendis granda mapo. La pupoj de Zinjo
sidis sùr la kanapo en severa, dum jaroj konsti-
tuita ordo. eio, ôiô estis sama, nur Zinjo estis alia.

Vidinte la ordenon, la patrino svingis la ma-
nojn. Nenion similan skribis pri si la fllino. Alve-
nis naibarinoj, la patrino de Andreo...

IIi demandis Sin :

- Kien do nun, Zinjo kara?

rejo
vrls
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Kien nun ? Si ankoraü ne sciis. La konstruo

estas finita, Zinio estas libera elekti mem sian
lokon en la vivo. Por ke estu same bone ! Por fari
ion grandan, necesan... Si iris al la distrikta ko-
mitato de Junkomunista Ligo.

Kaj tiet okazis, ke frumatene Zinjo supreni-
ris stuparon de l'motorSipo, foriranta al_Antarkti-
to. Do, tamen ekzistas la lando, nomita laü nomo
de iu re§ino, la lando, kiu logis al si Zinjon dum
tuta Sia vivo. Longa kaj malfacila estas la vojo
al §i. Sed tio jam ne gravas.

Andreo ekvidis Zinjon frumatene. Si staris,
sin apogante kontraü la barilo kaj enpense ri-
gardis §rizan foron. Malgrasa, eta, tute knabina.
Àndreo-komence eô ne kredis, ke tio estas Zinjo.

malproksima, kaSita en ne§oj, Lando de re§ino
Maud, apartenis al §i, kaj si devis venki.

- Jen neniam mi pensus, ke vi kapablas iri
al Antarkiko ! - ne sen malico diris Zinjo. - Tio
ja estas romantiko, fantazio, deliro.

Nun estis Sia tago, kaj §i volis iomete turmen-
ti Andreon. Sed li regardis §in kaj ne povis rekoni
Sian voôon, nek Sian manieron de sinteno al li,
kvazai al infano...

- Mi iras, ôar min sendas la Patrujo, - di-
ris Andreo. - Neniu romantiko, neniu fantazio.

- Kaj li ekridetis. - Mi, verdire, neniam pensis,
ke vi estas kapabla §ipi al Antarktiko. Mi pensis,
ke vi povas voja§i nur sidante hejme sur kanapo.
Mi estas fiera pro vi, Zinja.

Ili eksilentis. Ili ne havis, kion diri pli. An-
dreo, ru§a pro konfuzi§o, sidis sur se§rando kaj
frotis la kaskedon. Zinjo ne sciis, kion fari. Kaj
Si komencis rakonti. La vortoj fluis facile. Si ra-
kontis pri stepaj Sipoj, pri peza, akvoplena argilo
disrampanta sub la piedoj dum pluvoj, pri kna-
binoj, forveturintaj al la konstruo, pri novaj So-

seoj, pri la granda kanalo. Si metis sur la tablon
siajh delikataj fingroj kun hardita haüto, kaj An-
dreo volis kisi la fingrojn.

ôu oni povas kompreni : . Pro kio oni amas
lin ? mi ne scias. Neniam mi sciis. Ôiam mi amos.
Batalos. VerSajne, mi estas forta. ,

" Eble, oni povas ankoraü revenigi tion ? " -pensis Andreo, atentante sonojn de §ia voôo.

Kaj Zinjo subite eksilentis. Si rememoris
sian dôloron, sian solecan, ôiaman doloron' Sed
Andreo sidis apude, kaj ne estis loko por ofendo
en §ia koro.

Venis post la deioro la najbarino de Zinjo.
Andreo foriris el la kajuto. Li iris sur la supran
ferdekon. Estis silento. Obtuze bruis la maSinoj.
Nigralake flagris la maro.

Li rememoris la amaran tagon kaj kornpre-
nis, ke li ne devis tiam foriri. Pri ôio li kulpigis
sin. Li skribis al §i, longajn leterojn, sed neniun
forsendis. Sen Zinjo io mankis en Ja vivo, .io tre
granda...

- Zinaida Nikolajevna, oni petas vin, - al-
parolis Zinjon iu junulino.

- Mi iras, - respondis Zinio.

Kaj Si preteriris Andreon tute apude, jam
a§a, serioza kun meditema rigardo de l'grizaj
okuloj §i ne rimarkis lin.

Malfrue vespere Andreo frapis la pordon de
l'kajuto de Zinjo. Knabino, kun kiu lo§is Zinjo,
estis dejoranta, kaj Zinjo solis.

- Saluton, Andreôjo, - diris Zinio. Si salte
levi§is de la lito, kie Si kuSis kun libro. Kaj An-
dreo §ene staris en 1a pordo.

- Sidi§u, - diris Zinjo. Si ne eldiris rnirr-rn.
Tiel clevis esti. Nun la tuta mondo, §is la plej
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SOLVO DE LA ANTAÜA PROBLEMO

Krucvort-Enigmo

E.

NOVAJ PROBLEMOJ

lnter Liverpulo kaj Novjorko

Sipo al Novjorko kaj alvenas tie post 8 tagoj. Si-
mile el la haveno de Novjorko ôiutage foriras
unu §ipo kaj post 8 tagoj alvenas en Liverpulo.
La §ipoj sur la maro unu post la alia renkonti§as.
La demando estas : unu Sipo kiom da Sipoj ren-
kontas dum la veturo inter 1a du havenoj ? eiu
Sipo ekiras precize je tagmezo kaj alvenas pre-
cize je la 3a horo posttagmeze.

Trovu la frazon

La solvo konsistas el 70 literoj. ôiu nombro
signifas unu literon.

21,48,53, 13, 58, 70 : nomo de mondparto.
41, 6, 1,9, 33, 65, 39, 36,59 : dolôa man§ajo.
16,27,24,35,36,10 : la kelnero iras tiel.

2, 63, 15, L7 , 49, 28, 12, 6 : longnaza besto.
34,25, 40, 14,37,50,33 : parto de la tago.
18, l, 52,22,26, 8, 60,32, 6 : la plej facila

lingvo.

69, 57, 67, 70 : trinkajo.
ll, 66,7, 47, 62, 20, 42 : ne paroli.
9,61, 55, 43,28, 36, 59 : parto de la horo.
38, 51, 3, 64,23 : ne mortis.
56, 45,68, 33 : parto de la monato.
46,54,31,29,70 : sinjoro kun granda apetito.
58, 16, 30, 62 : nombro.
44, 4, 43 : montra vorto.
1,70 : grava regulo por novaj esperantistoj.

êu vi bone kalkulas ?

Skribu ôiun numeron de 1 §is 15, uzante ôiu-
foje kvin ciferojn 4, ne pli, ne malpli, kaj ôiujn
signojn laübezone.

Ekzemple :

(4+4+4)
-1

4

( A 0 S E T A ?
T 5 K I A 1 I K o

E T A R A R E

S E M o R 0 ï

R 0 z. M u 5
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Kompleksa problemo

DIFERENCO INTER EPITETO
KAJ PREDIKATIVO

Epiteto montras ekzistantan nediskuteblan
veron :

- mi rigardas la statuon nudan (kiu es-
tas nuda),

- mi vidas la knabojn ludantajn [kiuj lu-
das).

(La Epiteto povas antaui la substantivon :

la nudan statuon - la ludantajn knabojn).

Predikativo montras niain propain konstatoin,
asertojn, aü okazan : staton, okazigitan de la ago
men ISi dancis nuda).

(Oni povas anstataüigi la predikativon per
Ke-propozicio)

- mi trovis la laboron malfacila, sed vi tro-
vis §in facila
(ke 0i estas facila),
(estas mi, kiu trovis §in malfacila, sed
vi malsame opiniis),

- mi opiniis tiun homon honesta, sed la
ju§isto diris lin malhonesta,
(mia opinio kaj tiu de la ju§isto ne estas
samaj).

Frandaio

- Kun okulvitroj aü sen okulvitroj mi ne
scias ôu mi devas konsideri vin miopa aü pres-
biopa aü mensokaduka.

- Sed komprenu : mi devas meti la okulvi-
trojn por ekzameni la signojn kaj ilin formeti por
serôi tradukon kaj pronuncon en la vortaro.

/\\
.N
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À
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- Ne timu ! Vidu, kiel nia Fifi §oje kuras
kaj bojas al tiu abundo-korno, kiun §i sensas
plej bongusta !

êu bona aü nebona vi kredas tiun farmanieron ?

- Ne nur multekosta sed ankaü malfacila
mi opinias tiun fotadon. IValgraü miaj klopodoj
povas esti, ke miaj amikoj trovos tiun foton tute
ne bona : precipe se mankas kapo kaj piedoj.

(
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N,iai perantoi
Aüstrio: S-ro Johan Wieshofc', Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (120 aüstr. Sil.).
Belgujo : S-ro Guyot [\4ateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (220 fr.).
Britujo : S-ro K. [\4ac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX4 6JT (2,50 pundoj).
Danlando: S-ro UIrik Rasmussen, Norregarclsvej 66,2610, RODOVRE, Girc 6.83.46 (35 kr.)
Finnlando: Libra [Vlendoservo Esperanta, Donnerink 10 C 20 05800 Hyvinkàâ (23 mk).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pck

Frankfurt (f\A) 2347 59-601 [15 mk.).
Hispanujo : S-ro [Vanuel Romero Gomez, Arzobispo Apaolaza, 32-Ent. A ZABAGOZA (320 pes.)

Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Alfieri, 24, 28100 NOVARA p.ô. 23/16532
(2 500 lires) .

Japanujo : S-ro Tara NiSiurni, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogarva-l(u, 133, TOKIO pô Tokio 4416i:
(1 800 jenoj).

Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (80 d.).
Nederlando : S-ro tM. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk

209721 (15 guld.).
Norvegujo : S-ino lv'larit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (30 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, [Vlalecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Sovetunio : S-ro Alik tvlelnikov, ab ja§ 393 Rostov Don - 7.

Svedujo : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 20042 IVALN/O 7, §iro 578 (24 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, N/iéville, 133 . 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono: S-ro Jones R. Kent,3318 N. Lake Shore Drive, n'801, CHICAGO, lllinois 60657.
Aliaj Iandoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon oer respond

kuponoj (20 respk.).

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
Maine-et-Loiro
FRANCUfO

TSPTRANTI$TA KUTTURD(III|O
De junio 0is septembro ôiulandajn esperantistoin
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per interSan§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;
Por inter amikoj gaje libertempi ;
Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

VENU AL LA ESPERANilSTA KULTURDO,T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono at :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (Marne-et-Loire) Francuio

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN

i
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LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS-.-

-

Lo lecture de com,ptes rendus de réunions du Conseil d'odministrotion ou de l'Assemblée

générole vous q mis ou couront du problème qui se pos€ pour nous lorsqu'un sociétoire décède et
que ses héritierc, dont nous ignorons et le nom et'le domicile, ne se monifestent pos. CeËoins

sociétoires des premierc jours ious ont prcpose une solution, qu'ils onrt foit entrer dons les foits
ovec notre occord. l'l s'ogit dons leur esprit à lo fois d'sffirmer l'ottochement à lo Moison Cul-

turelle qu'ils ont concrétisé por l'ocquisition d'une ou de plusieurs ports de sociétoire et oussi

d'éviter que ce témoignoge de leur soutien ne se perde si les héritiers ne s'intéressent pos à l'es-

percnto. Les uns nous ont envoyé une lettre erprimont leur désir que lo ou les ports qu'ils

possèdent soient tronsformées en don ou lÉnéfice de lo M.C.E. à leur décès. D'outres nous

ont simplement renvoyé le cer*ificot qui leur ovoit été remis, lo tronsforniotion en don- pouvont

se foire à leur décès ou dons t'immédist. Dsns ce dernier cos, le sociétqire continuE à être

m.embres de to coopérotive et à recevoir choque qnnée ss convocotion à l'Assembiée générole. A
tous ces omis nous tenions à dire merti.

Depuis te I0 moi, nous n'ovons plus rJne seule ploce li,bre pour !o'première période d'été

et très peu pour les deux outres périodes. Nous ovons du refuser de nombreuses demondes d'ins-

cription. De nombreux ,stogioires viendront de poys étrongers. Succès de porticipotion sons

oucun doute, comporoble à celui de 1976. Espérons que l'intérêt que prendront les portici-

ponts oux octivités sero égolement grond ; celo dépend 'des orgo.nisoiuurr, bien sûr, mois qussi

des poÊicipo,nts eux-mêmes, poÉiciper ne devsnt pos être un voin mot. ll ne doit pos y ovoir Ie

petit groupe des onimoteurs et le grond groupe des << onimés ». ll n'y o de contocts fructueur
que s'il y o échonges, si chocu'n est oppelé à.donner oussi bien qu'à recevoir. C'est celo qui

foit I'origino,lité de t'smbionce grésillonnoise.

P. BABIN.



LA REVUE

<< Kulturoj Kojeroj » semble ploire. C'est
du moins ce qui ressort des 'lettres que nous
recevons de Fronce et de l'étronger oprès choque
numéro. Mois le nombre des obonnés'semble plo-
fonner. ll fout obsolument que ce nombre oug-
mente. Nous ferons Ie service grotuit d'un nu-
tmérlr oux odresses que yous nous, enverrez.
Abonnez les omis ouxquels vous voi.rlez foire
ploisir. Et poyrez votre propre obonnement ou
plus vite. Merci.

ABONNES BIENFAITEURS

1976

S. Amoriglio (€2)

H. Rombouillet (81) . .. .

A. Stutzmqnn (68)

P. Poulqin (62)

E. JolY,Psrnol (80)

L. Bossuet (33) . .,.. .

J. Kotso (Jopon)'

H. Kuriyomo (Jopon)

H. Fitzon (All féd.)

1977

A. Roulet Uq . .. . . .

R.-J. Mormou U7) . ..
G. Offroy (57)

R. Rion U'ô .

C. Moreou (06) . ....
H. Ferez (06)

M. Reynoud (84) . . .
S. Reynoud (84)

A.ThierrotUil.....
M. Sol (33) .

M. Cléchet (06) ...
R. Mouchien (80)

A. Hervouet (9D

R. Hénoux (9» .. . . . .

R. Durond (88) .

G. Mortin,ez (16)

A. Roullet (35)

P. Quilloud (76)

G. Hébert Uô .

P. Gitton (18)

H. Choire (33)

L. Bossuet (33) . .

A. Bricord Uil . .

D. Truc (84) . .

M. Rousselle Q4
M. Duvigneou (45)

F. Lo Jocomo (75)

Bono Stelo (26)

M..L. Boinier (91)

J. Yozon (79)

J. Floch (Poys-Bos)

A. Slot (Poys.Bos)

A. Despeyroux (69)

R. Cosh (78)

G. Vondelli (ltolie)

B. Cheverry @9)

G. Ciret U9) .

S. Kremlockovo (Tchéc.)

F. Lonz (93)

R. Despiney (9û .....
J. Tuffier (93)

A. Cholm (76)

M. Morquis (35) . ..
G. Coppens (Poys-Bos)

30,00

30,00

50,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00
30,00

90,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00

30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
3o,oo
30,00
30,00
35,00

30,00
30,00
35,00
30,00
30,00
30,00
3o,oo
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
50,00
30,00

Totol 7.760,00

NOS PEINES

Nous ovons oppris ovec consternotion le
décès de Mme Doiron, mère de notre omi Guy
Doiron. Les hobitués de Grésillon connoissent
bien Guy Doiron dont Ie dévouement o été op-
précié por tous ou cours des stoges qu'il o dirigés.

Nous présentons à Guy, oinsi qu'ô son père
nos bien sincères condoléonces, et nous les ossu-
rons de toute notre sympothie.

R. Wo,tier (92) .



Pendant les mois d'hiver,
vous avez utilisez avec satisfaction

notre

LIBROSERVO
N' oubtieZ-pd,s gu' il fonctionne

crussf pendant l'été
M. Ciret, " La Timeraie " Vieil-Baugé , 4g75O Baugé

Pensez à vos cours d'automne,

n'atten dez Pâ§,

commandez tout de suite :

.3 POR LA PRAKTIKANTOJ "
l8 francs

Rédaction à partir de lO volumes



NOU§ TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSITION :

Cartes postales de Gréslllon :
noires :

couleur :

Cuillères de colection :

Pendentifs :

Disques de stationnement :

Etoites pour vitres de voltures

Pensez à achefer :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R. Bernard et A. Ribot

3,50 F. (+ porf : +,45 F,l

0,60 F.
0,80 F.

13,00 F:

12,00 F.

4,00 F.

2,00 F.

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cotrrs l" degré. -----.- 16 livrets
illustrés qui perme++ent d'acquérir
les'bases essentielles de la langue.
Cours et corrections- : 60,00 F.

- Cours 2 diegré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.

- Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
corrections : 60,00 F.

Cours 3" degré. - Excellent
entraînement à un cours supérieur :
versions, +hèmes, étude dà textes.
Cours ' et corrections : 40,00 F.
Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDEB

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vôs livres de llttérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairle

à M. CIRET

" La Timeraie "
VIEIL.BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

Etablir les chèques de paiement à :

MAISON CUTTURELLE ESPERANTISTE
C.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco audessus de 20 Fr.
Demandez notre catalo§ue

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNETVTEN

Le llvre qu'il vous faut :

POB LA PRAKTTKANTOJ

de P. Babin

Prix : 18,00 Fr. * Frais d'envoi

ê88B88888EAAB88E8Er

tES EXTNAITS DE NOTRE

CATAT.(lGUE

...auiourd'hui

Quelques livres rl'Edmond Privat

Vivo de Zamenhof (10 frs)

Aventuroj de pioniro ('t2 frs)

Juna§a verkaro [10 frs)

Karlo (3,50 frs)

Vivo de Gandhi (t2 frs)
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